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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAAou 28

MEPIEXOMENA

AMO®AZEIZ

‘Eykpton tou MpoypduuaTtog MOMTIOTIK@WY avTaAla-
YOV HETAEU TNG KuBépvnong the EAANVIKAG An-
pokpartiag kat g KuBépvnong g Anuokpati-
ag e Kopéag yia ta €tn 2006-2008 (SeoUA, 10
NoeuBpiou 2005). 1

ANAKOINQZEIZ
Avakoivwon yia tn 8éon oe 1oxU TNG «ZUupwviag ue-
Ta&U g KuBgpvnong g EAAnviKAG AnuokpaTtiag
Kal Tng KuBépvnong e Anuokpatiag g Toup-

kiag yia ouvepyaaia otov Topéa g uyeiaq..... 2
AMOOAZEIZ
Ap18p. 0544/M.5822/A535 (1)

‘Eykpton tou MNpoypduuaTtog MOMTIOTIKWY avTAaANaywV
ueta&l tne KuBépvnong tg EAANVIKAG Anuokpatiag
Kal Tng KuBgpvnong g Anuokpatiag g Kopéag
yia ta €tn 2006-2008 (ZeoUA, 10 NoeuBpiou 2005).

Ol YNoyYProi
EZQTEPIKQN -
EONIKHZ MAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN -
MOAITIZMOY - ENIKPATEIAZ

‘Exovtag unoyn:
1. Tig datdEeg g MoppwTiKAG Suppwviag petagy

15 deBpouapiou 2008

e KuBépvnong tg EAANvIKAG Anuokpatiag kat tng
KuBépvnong tg Anuokpatiag g Kopéag, yia moAl-
TIOTIKA avtaAAayn Tou uttoypdenke otn ZeoUN OTIC
28 deBpouapiou 1967 Kal KUPWONKE e TOV UTT APLOLL.
502/1970 v.3. Tiou dnuootevdnke oTo utt aptdu. 96 pUANO
™e Epnuepidog g KuBepvnoswg, teuxog A’, g 22
Arpiliou 1970.

2. Tic datéEelg Tou Gpbpou 90 tne Kwdkoroinong
g vopoBeoiag yia v KuBépvnon kat ta KuBepvnTikd
dpyava (m.5.63-OGEK 98/A/22.4.2005).

3. To yeyovdg 6Tt ek TNG £PAPUOYNG Twv dlatdEe-
wv Tou utd éykplon Mpoypdupatog oudeuia damdvn
npokaAe(tal og Bépog Tou KpaTikoU TPoUmnoAoyiopou
mAgov auTAC Tou TIPoKUNTEL and TIG Baoikég dlaTtdEelg
™G Zuppwviag kat ou eixe ekTiundel otnv’Ekdeon Tou
svikoU Aoylotnpiou tou Kpdtoug.

4. To meplexduevo tou und éykpion Mpoypdupatog,
anopaocifouue:

Eykpivoupe wg €xel kat 0To oUVOAS Tou To Mpdypau-
Ma TIOATIOTIK@WY avTallaywv ueta&l g KuBépvn-
ong ™¢g EAANviIkAg Anuokpatiag kat g KuBgpvnong
™¢g AnuokpaTtiag tng Kopéag yia ta €tn 2006-2008
riou urnoypdenke otn ZeoUA atig 10 NoguBpiou 2005,
TO Keluevo Tou omoilou og TMPWTATUTIO TNV AYYAIKN
YAWOOA Kal og YeTAPpacn otV eAANVIKA €XEL WG
e&Ng:
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CULTURAL EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
FOR THE YEARS 2006-2008

I. Education

Article 1

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of
Korea (hereinafter referred to as "both Sides") may annually exchange up to two
(2) official delegates of the Minister of Education of each side for a period up to
ten days, during the validity of this programme, with a view to fostering
co-operation and information exchange in the field of education.

Details shall be decided between the authorities concerned of both countries
through diplomatic channels.

Article 2

Both Sides will exchange, annually, one (1) scholarship for the course of a master
or doctor degree, for a period of at least two academic years, each on a reciprocal
basis. The respective criteria for selecting candidates for award of the scholarships
for post-graduate studies shall include the candidate's well-qualified competence in
the language of the receiving country or English and in their planned subjects and
fields.

Article 3

Each Side will encourage students to study in the other side's country at their own
expenses and facilitate their study and research.

Article 4

Both Sides will exchange information and documentation in order to facilitate their
competent authorities for the recognition and equivalence of certificates,
attestations, diplomas, degrees and academic titles, according to each country's

legislation.
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Article §

. Both Sides will encourage direct contacts and academic co-operation in the fields
of mutual interest between universities and other institutions of higher education in
their respective countries, in accordance with direct agreements concluded
between the above universities and institutions.

. Both Sides will exchange one (1) member of the teaching and research staff of
their universities and other institutions of higher education for a period of up to
eight (8) days with the purpose of undertaking joint academic and research
projects or delivering lectures.

. Both Sides will exchange information on their current trends in higher education,
and encourage the exchange of books and other publications concerning education.

Article 6

. Both Sides will promote the exchange of lecturers in the respective language,
literature and culture within the framework of direct agreements between
universities and other institutions of higher education.

. Both Sides will encourage the teaching of each other's language, literature, culture
and history.

. Libraries
Article 7

. Both Sides will encourage the co-operation between the Korean National Library
and the Greek National Library, and exchange information, books, various
publications and research materials, in accordance with the interest of each library.

. During the validity of the present Programme, both Sides will examine the
possibility to exchange up to two librarians from the Korean National Library and
the Greek National Library, in order to be informed on matters of their
competence.
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. Culture and Art

Article 8

Both Sides will encourage the co-operation of the relevant institutes and personnel
in the fields of the fine arts, music, play, film, traditional dance, cultural properties,
literature, photography and other cultural areas. For this purpose both Sides may
exchange up to three official delegates nominated by each side in various fields of
culture (literature, fine arts, music, folklore etc) for a period of up to ten days, in
order to exchange information and experience on matters of their speciality.

With the exception of exhibition under the paragraph 3 of this article, all other
exchanges in the field of culture under chapter III will be included under this

paragraph.

Both Sides will inform each other about the international cultural events and
festivals and will encourage the participation of their professional and amateur
artistic groups.

Both Sides shall encourage the exchange of exhibitions of contemporary visual or
folk art, the subject of which shall be agreed upon through diplomatic channels.
Each exhibition may be attended by one expert in this field including artists,
curators and writers from the sending side. The overall period of the expert's stay
at the receiving country shall concur with the duration of exhibition.

Article 9

Both Sides will promote exchange of bulletins and publications in the field of
archaeology through the competent authorities of the two countries. Also they
shall encourage the exchange of up to three (3) archeologists or experts on
conservation and restoration of monuments, for a period of up to ten (10) days
each, in order to exchange experience on matters of their specialty.

Article 10

. Both Sides will encourage direct co-operation between the publishers and

booksellers of the two countries, and encourage each other to participate in
international book fairs to be held in both countries.

Both Sides will encourage the translation and publication of contemporary works
of literature and exchanges of literature magazines as well as exchanges of
information on literary activities.
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3. Both Sides will encourage direct co-operation between their writers associations.
The Parties shall exchange one (1) writer for a period of up to seven (7) days, in
order to be informed on matters of his interest.

Article 11

1. The Parties shall promote the direct cooperation between the relative Institutions
of each country in the field of Film Archives, audiovisual and multimedia
productions.

2. The Parties shall promote the organization of a cinema week in each other’s
country. The details should be agreed upon directly through the competent
Services of each country.

IV. Sports and Youth
Article 12

1. Both Sides welcome the joint efforts of the International Olympic Committee and
the General Assembly of the United Nations for the revival of Olympic Truce and
its observance during the Olympic Games and beyond.

2. Within this context, they welcome the initiative of the International Olympic
Committee and Greece for the establishment of an International Olympic Truce
Centre in Athens and reaffirm their will to support actively this initiative by
diplomatic, educational, cultural and other appropriate means.

Article 13

1. Both Sides will encourage direct cooperation between their governmental sports
authorities.

2. Both Sides will mutually encourage co-operation between sporting personnel and
the sports teams respectively. To this end, the two Sides will mutually encourage
invitation of experts to exchange experiences and to participate in sporting
conferences.

3. Each Side will invite the other Side to international youth sports events to be held
in its own country. The details shall be agreed upon by the authorities concerned.
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Article 14

. The Sides recognize the importance and significance of Sport as a means of

consolidation of World Peace and promotion of brotherhood and friendship among
peoples and individuals.

Moreover, they recognize the important educational, social, cultural and
psychological mission of Sport as well as its special contribution to public health.

For the above mentioned reasons, they will pursue the encouragement of deeper
co-operation in the area of Sport and Physical Education to establish direct
contacts between the state sport agencies of both countries.

The content and details of this co-operation, including the possibility of
co-operation between the sport agencies of both Sides, will be determined by
protocols between the above mentioned state agencies with specific expiry dates.

Article 15

Both sides will encourage the cooperation and the contact between youth
organizations and institutions of the two countries. They will also, exchange
information and experience in each relevant sector concerning youth, with the aim
to strengthen the youth relations and to promote peace.

V. Mass Media

A.

News and Publication
Article 16

Both Sides will encourage the exchange of news between their national news
agencies.

Both Sides will encourage the exchanges of periodicals, books and other
publications in the field of journalism.
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B. Broadcasting
Article 17

The two Sides will promote and encourage the direct cooperation between their
public radio and television organizations.

They will also promote and encourage the exchange of radio and television
programmes, mainly of social and cultural content, the organization of educational
programs, the transmission of technological know how and of information as well
as their participation in activities of common interests.

In order to prepare for the new broadcasting environment following developments in

technology, the both sides will promote cooperation between their broadcasting
authorities.

VI. General and Financial Provisions
A. Education and Libraries
Article 18

Exchange of Individuals

The candidates to be exchanged within the provisions of this Programme shall
be nominated by the sending Side which will notify the receiving Side three (3)
months before the candidates’ proposed departure date.

The sending Side shall present to the receiving Side personal particulars
informing about specialization, professional qualifications, academic titles, languages
spoken (English, or the language of the host country), proposed programme and

duration of stay of those persons to be exchanged, as well as other useful information.

The receiving Side will notify the sending Side of its consent at least one (1)
month prior to the proposed date of visit.

Upon receipt of the consent of the receiving Side, the sending Side shall
communicate the exact date of departure at least 15 days in advance.

Article 19
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Exchange of Scholarships

1.

Both Sides shall inform each other of their proposals conceming granting of
scholarships no later than January 31.

The sending Side shall forward to the receiving Side the candidates' files no later
than March 31.

The candidates' files must contain :

- application

- copies of identity card or passport

- copies of study diplomas (certified)

- language certificates

- two (2) recommendation letters

- curriculum vitae

- health certificate

- programme of planned studies (for research only)

- for candidates for postgraduate studies, attestation of a university’s approval.
For research candidates attestation of a university’s approval or research
center . The candidates should send the aforementioned attestation during a
period of two (2) months maximum from the deadline given in case it is not
contained in the original candidates’ file.

All the above-mentioned documents should be translated in the language of the
receiving country or English.

The receiving Side shall announce the definite acceptance of the scholarship
holders not later than June 30.

Post-graduate candidates must speak the language of the receiving country or
English. Their acceptance in a post-graduate programme is indispensable.

Article 20
Exchange of Individuals

The sending Side shall cover the cost of travelling fare for teaching and research
staff, delegations etc., sent under this Programme, to the receiving country's
capital and back.

The Greek Side shall provide :
- 90 euro daily for hotel accommodation and allowance travel expenses;
within the Greek territory if they result from the programme of stay;

* 0 100028 1502080016 *
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- cost for a one or two-day (1-2) visit to archaeological or historical sites.

3. The Korean Side, in accordance with its legal regulations, shall cover the expenses
of accommodation, per diem, internal transportation.

4. In case of emergency, medical assistance free of charge will be provided, in a
public hospital, by the receiving Side, for persons arriving under the provisions of

this Programme.
b) Exchange of Scholarships

1. The scholars themselves shall provide round trip transportation between the two
countries.
2. The Greek Side shall provide :

- a monthly allowance of 550 euro for post- graduate students beginning with the
student's arrival in Greece and covering the duration of the scholarship;

- a lump sum of 500 or 550 euro upon arrival for accommodation fees for those
settling in Athens or in the provinces. Students whose scholarship has been
renewed are not entitled to this sum,;

- exemption from tuition fees. Postgraduate students are not exempted from
tuition fees, in case they attend courses of greek language;

- travel expenses within greek territory, according to the approved programme of
studies up to the sum of 150 euro;

- medical insurance in public hospitals.

3. The Korean Side, in accordance with its legal regulations, shall cover the expenses
of accommodation, per diem, internal transportation provided that it results from
the programme of stay.

4. In case of emergency, medical assistance free of charge will be provided, in a
public hospital, by the receiving Side, for persons arriving under the provisions of
this Programme.

B. Culture and Art

Article 21
Exchange of Individuals
1. Persons to be exchanged within the provisions of this Programme will be

nominated by the sending Side, which will notify the receiving Side of this
nomination, three (3) months prior to the proposed departure date. The sending
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Side will also supply the receiving Side with all necessary information on the
academic and professional qualifications, as well as the proposed working
programme, duration of stay and any other information that might be useful.

The receiving Side will notify the sending Side of its decision, at least 30 days
prior to the proposed departure date. Upon receiving the consent of the receiving
Side, the sending Side will communicate the exact date of departure, at least 15
days, in advance.

Visitors exchanged within this Programme in the field of cultural co-operation
will be required to have a good command of the language of the host country or
English or French

Cost of travel and reception of persons arriving under this Programme will be
covered as follows :

a) The sending Side will bear the costs of international travel to and from the
capital of the receiving Side.

b) The Greek Side shall provide :
- 90 euro per day for hotel and living expenses;
- alump sum of 90 euro, upon arrival, per visit to cover cost of travels within
Greece.

¢) The Korean Side, in accordance with its legal regulations, shall cover the
expenses of accommodation, per diem and internal transportation.

d) In case of emergency, medical assistance free of charge will be provided, in a
public hospital, by the receiving Side for persons arriving under the provisions
of this Programme.

Article 22

Exchange of Exhibitions

1. The sending Side will inform the receiving Side at least 12 months in advance

about the dates and the theme of the exhibition under preparation. To make
proper arrangements for the exhibition, the sending Side will provide essential
technical information on the intended exhibition, as well as material indispensable
for the printing of the catalogue (preface, list of objects, photos, etc.), at least 3
months before the opening. Exhibits will reach the place of destination at least 15
days before the opening.
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2. The sending Side will bear the cost of transportation of exhibition to and from the
capital of the receiving country. The way of covering the cost of transportation of
exhibitions within the territory of the receiving country, in case they will be
organised in more than one town, will be regulated by a special agreement between
the institutions concerned of the two Sides.

3. The receiving Side will bear the cost of the organisation of the exhibition,
including costs of renting halls, security, technical assistance (storage facilities,
installation arrangements, lighting, heating, dismantling and printing of
publications, such as posters, catalogues and invitations). The receiving Side will
also provide publicity to the exhibition.

4. The sending Side will bear the cost of insurance of the exhibits during the
transportation and holding of the exhibition.
In case of damage, the receiving Side will supply the sending Side free-of-charge
with complete documentation referring to the cause of damage, in order to facilitate
the sending Side to claim damages from the Insurance Company. The receiving
Side is not authorised to restore the damaged exhibits to their original state without
the consent of the sending Side.

5. Expenses connected with the visit of a commissioner and, when necessary, of
persons, whose attendance will be required for the installation and the dismantling
of the exhibition, will be regulated according to the financial provisions of the
present Programme. The two Sides will agree upon the number of persons
accompanying the exhibition and upon the duration of their stay.

VIL. Final Provisions
Article 23

1. All provisions of this Programme shall be implemented in accordance with the
relevant national rules and regulations, and subject to the budgetary resources of
the fiscal year of the host country, in due consideration of the principle of
reciprocity.

2. The provisions of this Programme do not exclude other exchanges and events
agreed upon by both Sides through diplomatic channels.
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Article 24

This Programme will enter into force on the day of its signature and will remain
in force until the 31st of December 2008, whereupon it will be extended, if both Sides
so agree in writing, until the signing of the new Programme takes place in Athens, in
the year 2009.

Done in Seoul on November 10™ 2005 in two original copies in the English
Language, both copies being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE REPUBLIC OF KOREA

T AT
“|
Constantin Drakakis Koo Bon-woo

Ambassador of Greece Director General for Cultural Affairs
Ministry of Foreign Aftairs and Trade
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MPOIrPAMMA MOAITIZTIKQN ANTAAANATQN
META=Y
THZ KYBEPNHZHX THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI THZ KYBEPNHZHZ THZ AHMOKPATIAZ
THX KOPEAZ INA TA ETH 2006-2008

l. Eknaidsuon
Apbpo 1

H KuBépvnon g EAANVIkAG Anuokpartiag kal n Ku-
Bépvnon g Anuokpartiag g Kopéag (epeEng armoka-
AoUueva «ot dUo MAeupéc») uropoulv va. avtaAAdocouv
eTnoiwg éwe dUo (2) enionuoug amMecTAAUEVOUG TOU
Yroupyou Maideiag kGBe rAeupds yia nepiodo éwe déka
nuepwv, Katd t didpkela 1oXUog Tou apdvTog mpo-
Yoduuatog, e okomod TV KAAAEPYELA TNG ouvepyaaiag
Kal ™G avtaAAayng MANPOQOPLOV OTOV TOUEA TNG EK-
naideuong. Ot Aenttouépeleg Ba anopaoifovtal uetagy
TWV EVOLAPEPSUEVWV APXWV TWV SU0 XWPWV HECW TNC
SIMAWPATIKAC 050U,

Apbpo 2
O dUo MAeupég 6a avtarldooouy, eTnoiwg, uia (1)
urnoTtpopia yia medypapua oToudwv Ttuxiou pdotep f
31daKTopIkoy, yia Tiepiodo Touldyxiotov dUo akadnudi-
KWV £TWV, ¢ apolBaia Bdon. Ta avtioTolxa Kplthpla yla
NV eMmAOYA TwV UTIoYNPiwy yid TIG UTIOTPOPIES UETA-
TITUXLOKWV OTIoUdWv 6a TiepAauBAvouy TNV KaAf yvwon
NG YAWOOAG TNG XWPAg Urlodoxng N TG ayyAIKNG Kalt
TO TPOTEIVOUEVO AVTIKE(UEVO KAl TOUEA OTIOUSWV.
Apbpo 3
Kd6e MAeupd Ba evBappuvel portntég va ornouddlouv
oTn XWea g dAANne mAeupde ue Sikd toug §£0da Kat
0a SleuKOAUVEL TIG OTIOUBEC Kal TNV €peuva Toug.

Apbpo 4

OL dUo MAeupég 6a avrtaAldooouv TMANPoQopieg Kal
TEKUNPIWON Yia va SIEUKOAUVOUV TIG apuOdIleG apXEQ
TOUG OTNV QvayvwpLoT KAl AVTIOTOIKION TG TOTIONTIK®Y,
BeRaldoswy, SIMAWUATWY, MTUX{WV KAl akadnNUATKwv TiT-
Awv, oUupwva YE TN vouoBeoia KABe Xwpag.

ApBpo 5

1. Ot dUo MAeupéc Ba evbappuvouv TI¢ dueoeg ena-
(&G KAl TNV aKadnualky ouvepyaoia oe TOUEIG auotl-
Baiou evdlapépovtog HeTAEU mavermotuiny kat AAwv
1OPUPATWYV avTATNG EKMAIOEUONG OTIC AVTIOTOLXEG
XWPEC TOug, oUMPWVA PE amneudeiag ocuppwvieg Tou
ouvdntovtal ueTagy Twv v ASYyw TAVETUOTNUIWY Kal
1OpuudTWV.

2. 01 300 MAeupég 6a avtarrdooouv éva (1) uéhog Tou
SIBAKTIKOU KAl EPEVVNTIKOU TPOCWTIKOU TWV TMAVETILOTN-
plwv Kat AWV 1I8pUPATWV aVRTATNG EKTIA{®EUoNG TOUg
yla epiodo £we OKTW (8) NUEPWV e GKOTIO TNV avAAnyn
KOWV®WV aKASNUATKWV KAl EPEVVNTIKWV TIPOYPAUMATWY 1
TNV mpayuatornoinon SIaAEEEwy.

3. O1 dUo MAeupgg Ba avtalAdooouv MANPoPopIieq
yla Tig TeéXouoeg TACEIG TNG AVWTATNG eKMaideuong
kal 6a evbappuvouv Tnv avtaliayn BRAwY kal AAwv
ek®OCEWV TIOU aPopPOoUV TNV eKknaideuon.

ApBpo 6

1. Ot 8Uo MAeupsg Ba mpodyouv TNV avtaAAayr ouAn-
TWV 0TV avtioTolxn YAWooa, AoyoTexvia Kal MoAITIoud

oT1o mAaioto arneuPeiag cUNPWVIWVY METAEY TTAVETILOTN-
plwv kKat ANV 1I5pUMdTWV av@Tatng eknaideuong.

2. OL dVo MAeupéc Ba evBappuvouv Tn didaokaiia
™G YAWooag, Tng Aoyotexviag, Tou MoALTIopoU Katl TNG
loTopiag e AAANG meupdg.

II. BiBA 10O KeG.

Apbpo 7

1. Ot dVo MAegupég Ba evbappuvouv Tn cuvepyacia
MeTAEU g EBvikng BiBAoONkeg tTne Kopéag kat g
EAANVIKAG EBvikAG BIBALI0OAKNG, kal Ba avtaAdooouv
nAnpogopieg, BPRAla, dldpopeg ekdAOEIG KAl EPEUVN-
TIKG UAIKG, oUupwva pe Ta evdlapépovta Kade BiBALo-
OnKNg.

2. Katd m dudpkela 1oxvog tou mapovtog Mpoypdu-
patog, ot dUo MAsupéc Ba eEetdoouv T duvatdnta
avtalayng £wg Yo BBALoONKovouwy and Tnv EOvikA
BiBA06nkn g Kopdag kat tnv EAAnvikn EOvikA BiBAL-
00nKN, Yia va evnuepwOouv yia Bguata apuodidtnTtdg
TOUG.

lll. MoAttiopde kat TExvn

ApBpo 8

1. Ot 8Uo MAeupég Ba evBappuvouv Tn cuvepyacia Twv
APUOBIWV IBPUUATWY KAl TIPOOWTIKOU O0TOUG TOUEIG TwV
KaAWV TEXVWY, TG LOUCIKAG, Tou BedTpou, Tou Kivnua-
TOYPAPOU, TWV TIAPASOCIOKWY XOPWV, TWV TOMTIOTIKWY
ayadwv, Tng AoyoTtexviag, TG pwtoypapiac kat AAwv
TIOAITIOTIKQOV TOMEWV. Ma To okomd autd, ot dUo MAsupEg
UTopoUv va avTaAAdooouV §we TPEIQ EMIONUOUG ATiE-
otaApévoug rou opiCovtat and kdde mAeupd oe ddpo-
poug Touelg Tou moAttiouoU (AoyoTexvia, KAAEQ TEXVEG,
MOUOIKN, Aaoypagia KAL) yia nepiodo Ewg d8Kka NUEPWY,
pe okoTd TNV avtaAlayn MANPOPOPLWV KAL EUMELPLIV OE
Béuata tne eldikdTnTac Touc. Me eEaipeon v €kBeon
Bdoel Tng mapaypdou 3 Tou napdvtog dpdpou, OAeg
ol dA\eg avtal\ay£g oTov TouEa Tou

rioAttiopoU Bdoet tou kepalaiou Il Ba nepthauBdvo-
vTal otny napovoa mapdypago.

2. OL 8Uo MAeupéc Ba evnuepwVoULV N uia tnv GAAn oxe-
TIKA e dlebveilq MOMTIOTIKEG EKONAWOELG KAl PECTIRAN
Kal 6a evOappUvouV Tn CUPUETOX TWV EMAYYEAUATIKWY
KAl £pACITEXVIKWYV KAANTEXVIKWV OUAdwV.

3. O1 8Uo MAeupég Ba evbappuvouv Tnv avtallayn
ekBéoewv oUyxpovng omTIkAG | AdlkAG TEXVNG, TO Bgua
TwV omnoiwv 6a cupwveital dta TG SIMAWUATIKAG 0d0U.
Kd6e €kBeon uropel va ouvodevstal and évav edikd
OTOV TOMEQ QUTO, CUUMEPIAAUBAVOUEVWV KAANITEXVWY,
£QPOPWV KAl ouyypapswv and tnv mMAeupd AMOGTOAAG.
H ouvoAikA Tiep{0d0¢ Mapapoving Tou EBIKoU 0Tn Xweda
unodoxng Ba cuurinTel e ™ didpkela TG €kBeong.

ApBpo 9 O1 dUo MAeupég Ba podyouv TNV avtaliayn
deAtiwv Kal ekddoewv OTOV TOUEA TNG apxatoloyiag
MECW TWV apuodLwV apXwv Twv dUo xwpwv. Emiong, 6a
evBappuvouv TNV avtallayn Ewg TPV (3) apXaloAdywyv
N 3IKWV 0TN CUVTAPNOT Kal AnMoKATtdoTtaon uvnueiwy,
yia riepiodo éwe déka (10) nuepwv €KAOTOG, e OKOTO
™V avtaA\ayn suneiplwv o Béuata g eldIKATNTAG
TOUG.

ApBpo 10

1. Ot dUo MAeupée Ba evBappUvouv TNV GUECT) OUVEP-
yaoia peta&l twv ekSOTWV Kal TwV BIBAMOTIWAWY TwV
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dUo Xwpwv, Kal 8a eveappUvouv Tn CUPMETOXN TNG AA-
Ang meupdg oe diebveig ekbéaeig BiBAlou ou yivovtal
oTIc 5U0 XWPEG.

2. O1 8o MAeupég Ba evBappuvouv Tn puetdepacn Kat
£kd0oan oUyXPOoVWV AOYOTEXVIKWV EpYWV KAl TIC AVTAA-
AQYEQ AOYOTEXVIKWV MEPLOBIKWY, KAOWS KAl TIG avTalla-
YEQ MANPOPOPLWV YIa AOYOTEXVIKEG BPACTNELOTNTEG.

3. Ot &Uo MAeupée Ba evBappUvouv TNV AUECT) OUVEP-
yaoia peTa&l Twv evooewy ouyypapswy toug. Ta Mépn
0a avtahAdooouv évav (1) ouyypapéa yia repiodo £wg
entd (7) nuepwv, ye okomd tnv evnuépwaon oe Béuata
£vOLAPEPOVTOG TOV.

Apbpo 11

1. Ta Mépn 6a mpodyouv tnv dueon ouvepyaocia ue-
Ta&U TwV apuodIwV I8PUPATWY KABE XWPag oToV TouEa
Twv Kivnuatoypapikiv ApXeiwv, TwV OMTIKOAKOUCTIK®WY
MAPAYWYWV KAl TWV TIOAUMETWV.

2. Ta Mépn 6a npodyouv Tt dlopydvwon epdouddag
Kivnuatoypdgou ainv dAAn xwpa. Ot Aemtouépeleg Ha
OUMPWVOUVTAL arneuBeiag HEow TwV apuOdLWY UTNEE-
OlV KABe XWpag.

IV. ABAnTioudg kat Neohaia

Apbpo 12

1. Ot 8Uo MAeupég kahwoopilouv TIG KOLVEG TIPOOTIAOEL-
£¢ e Aebvouc Oluuriiakne Erutpornc kat Tng Mevikng
Suvéleuong Twv Hvwuévwv EBvav yia tnv avapinon g
OAupriakng Ekexelpiag kat tnv thpnon g otn SidpKela
TV OAUPMIOKWYV AY@OVWV KAl TEPAV auTwv.

2. X710 mAaiolo autd, kahwaoopifouv Tnv MPwToRouAia
e Atebvoug OAupriiakie Erutporne kat g EANGSocg
yia v dpuon Alebvoig Kévtpou OAlupriakng Ekexel-
plagc otnv ABfva kat smavaBeBaiwvouv tTnv pddeon
Toug va otnpi&ouv evepyd v mpwTtoBouiia autn ue
SIMAWUATIKG, eKMASEUTIKE, MOMTIOTIKA Kal AAAa Ka-
TdA\nAa péoa.

Apbpo 13

1. Ot dUo MAeupéc Ba evBappuvouv TNV AUECT) CUVEP-
yaoia HeTa&U Twv KPATIKWV AOANTIKWY apXWV TOUG.

2. O1 8Uo Mupég Ba evBappuvouv auolBaia tn ou-
vepyaoia pueta&l tou abAnTiKoU TPOoWTIKOU KAl TWV
aBOANTIKWV opddwv avtiotowxa. MNa to okomnd autd, ol
dUo MAeupée Ba evBappuvouv auolBaia tnv mpdokAnon
£IBIKWV yla TNV avtallayf MANEOQOPLWY KAl TN GUUUE-
ToxN o€ ABANTIKEG BLAOKEPELC.

3. KdBe MAeupd Ba mpookalel Tnv GAAn MAsupd oe
dlebveig aBANTIKEG ekdnAwoelg vEéwv Tou Ba yivovtal
om xwpa te. Ot Aenttopépelee Ba cuppwvouvtal and
TIG ApuOdIeg APXEQ.

Apbpo 14

1. Ot MAeupég avayvwpilouv Tn onuacia kat Tn oTou-
daidtnta tou abAnTiopoU wg Héoou edpaiwong Tng
MaykOoUag epfvne Kat mpowdnong e adeAedtmrag
Kal ™G @N{ag HeTa&U Aawv Kal aTOUwV.

2. Emtiong, avayvwpifouv TN onUavTIKA EKTIASEUTIKY,
KOLWWVIKA, TIOMTIOTIKA Kal PUXOAOYIKA] AMOCTOAR TOU
adANTIoUOU, KABWG KAl TNV €13IKA CUPBOA Tou aTn dNn-
pdola vyeia.

3. MNa toug avwTépw okotoug, 6a evbappuvouv N
Babutepn ouvepyaoia otov Touéa Tou aBANTIoMOU Kal

NG OWMATIKAG aywyAg yia tn dnuioupyia areudeiag
EMAPWV UETAEU TWV KPATIKWV APXWV TWV dUO XWPEWV.

4. To mepIEXOUEVO Kal Ol AETITOUEPEIEG TNG £V ASYW
ouvepyaoiag, oudrnieptAauBavougvng g duvatdmrag
ouvepyaoiag HETAEU TwV AOANTIKWV UTNPECLOV Twv SUo
MAeupwv, Ba mpoadiopilovtal ue MEWTOKOANA UETAEU
TWV &V AOYW KPATIKWY UTINPECLWV UE OUYKEKPIUEVEQ
nuepopnvieg AMENG.

Apbpo 15

O1 300 MAeupég Ba evBappuvouy Tn cuvepyaaoia Kal Tig
enagéc MeTAEU 0pYAVWOEWV Kal ISPUUATWV VEWV TWV
dUo xwpwv. Oa avtaldooouv emiong mAnpo@opieg kat
sunelpieg oe KABe OXeTIKO

Topéa Tou agopd TN veoAalia, ye okomd Tnv evduva-
MWOT TWV OXECEWV TWV VEWV KAl TNV TIEOAYWYA TNG
elpnvng.

V. Méoa Malikne Evnuépwong

A. Edfoelc kat Ekddoelg

Apbpo 16

1. Ot dVo MAeupég Ba evBappuUvouv TNV avtaliayn
eIONoEWV UETAEU TWV EOVIKWV EIBNOEOYPAPIKWY TIPA-
KTopeiwv.

2. Ot dVo MAeupéc Ba svBappuvouv TNV avtailayn
nepLodikwy, BRAwV Kat AAwv ekd60ewv OTOV ToUEA
™™g dnuooiloypapiag.

B. PadiotnAeontikd.

Apbpo 17

O1 8Uo MAeupéc Ba podyouv Kat Ba evlappUvouv TV
dueon ouvepyaoia yetagl Twv dnudolwv padlotnAeo-
TITIKOV OPYQVIOUWY TOUG.

0a npodyouv eniong kat 6a evBappUvouv TNV avtaA-
Aayn padloTNAEOTITIKWV MPOYPAUUATWY, KUPIWG KoWVw-
VIKOU KAl TIOAITIOTIKOU TIEPLEXOMEVOU, TN BlopYAVWaon eK-
TASEUTIKWY TIPOYPAMUAT®WY, TN HETAS00N TEXVOAOYIKNG
TEXVOYVWOIag Kal TANPO(QOPLWY, KABWS KAl TN CUUUETO-
XN Toug og dpaoTNPEIOTNTEG KOWoU EVOLAPEPOVTOG.

Ma va mpoeTolacTtolv yia To VEo PadIOTNAEOTTIKG
niepBAANov peTd TIg eEeAiEelg Tng Texvoloyiag, ot dUo
meupég Ba mpodyouv T ouvepyacia HETAEU TWV pa-
SLOTNAEOTITIKWV APXWV TOUC.

VI. Fevikég kat Okovouikég AlatdEeig

A. Eknai®suon kat BiBAloOnKeg.

Apbpo 18

AvTtaA\ayn TPooWIwv

Ot urtoynplot mpog avtalhayh Bdost Twv datdEswv
Tou apdvTog Mpoypduuatog 6a opifovral and ) xwea
AMooTOANG, N oroia 6a evNUEPWVEL TN XWPA UTTOBOXNC
TPEIC (3) MAVEG TIPLV AT TNV MPOTEIVOUEVN NUEPOUNVia
avaxwpenone Twv urioPnepiwv.

H xwpa arnootoAfc Oa napouotdlel oTn XWpa uro-
doxng oTolxeia, mMAnpoopieg yia v eldkdTNTq, TA
enayyeA\uatikd mpoodvta, Toug akadnuaikoug Tithoug,
TIC YAWOOEG Tou KaTtéxouv (ayyAlkd ) ™ YAWooa tng
XWpaAg urodoxng), To mpdypauua Kat tn SidpKela ma-
PAUOVIAG TWV TPOCWMWY Tou 6a avtallayouv, Kadwg
Kal kKdBe AAAN xpnown mAnpogopia.

H xwpa unodoxig Ba yvwotorolel T ouykatdbeon
NG PO TN XWPea arnoctoAng TouldxloTov va (1) uiva
TP and TNV TPOTEIVOUEVN NUEPOUNVIa eMioKeyngq.
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MeTd v mapalaph Tng ouykaTtddeong NG XWEAg
UTodoxNG, N XWPa armooTtoAng Oa yvwoTtorotel v
KPR nuepounvia avaxwenong Touhdxiotov 15 nué-
PEG TIOLV.

Apbpo 19

Avtallayn uTioTPOPLWV

1. Ot 8Uo MAeupég Ba evnuepwvouv N pia v dAAn
OXETIKA e TIG MPOTACEIG TOUG YIa TN XOPHynon uro-
TPOPIWV TO apydtepo oTic 31 lavouapiou.

H xwpa amootoAng 6a amooTéAAel 0T XWPA UTo-
SoxNC To PAkeAO Twv uTIoYNn@iwv To apyodTEPO OTIC
31 MapTiovu.

2. O @pdkehog Tou uroynpiou mpénel va miepAauBd-
VEL:

- aitnon

- avtiypago tautdtntag 1 diapatnpiou

- avtiypapa SIMAWPATWV oTIoudwV (ETIKUPWUEVA)

- TuoToMoINTIKA YAWCOWY

- 800 (2) ouOTATIKEG ETOTOAES

- Bloypa@iké onueiwua

- ToTonoNTIKS uyeiag

- TPOYPAUUA TIPOTEIVOUEVWV OTIOUBWV (UAOVO Yia €peu-
va)

- yla urtoPn@pioug METATITUXIAKWV oTIoudwv, BeRaiwon
NG £YKPLONG TOU TIAVETILOTNMIOU 1) TOU EPEUVNTIKOU KE-
vtpou. Ot urtoPrglol Ba MPEMEeL va arooTEAAOUV TNV &V
AOyw BeBaiwon otn didpkela meptddou dUo (2) unvwv
and v npodeopia, oe TiepinMTwon mou dev mepAaupd-
VETAL OTOV APXIKO PAKeAO Tou uroyngiou.

O\a ta avwtépw €yypapa MPETEL va eival HETapPa-
ouéva oTn YAWooa tng Xwpeag urodoxng 1 otnv ay-
YAIKA.

3. H xwpa unodoxfg 6a avakowwvel TNV OPLOTIKA Aro-
doxXN TWV UToTPOPWY To apydtepo oTig 30 louviou.

4. Ot petantuxlakol urtoPn@lol TPETMeL va WAouv eite
™ YAWOOoQ TNG XWpag urmodoxng eite TV ayyAn.
Eival anapaitnt n arnodoxn Toug 0 UETATTTUXLAKO
POYPAUUA.

ApBpo 20

a) AvtaAhayn TeooWTwv

1. H xwpa anootoAig 6a KAAUTTEL TO KOOTOC TA&L-
S1oU Tou SIBAKTIKOU Kal EPEUVNTIKOU TIPOCWTIKOU, TWV
QAVTIMPOCWTIEIWV KATL TIou amnooTéAhovTal BAoeL Tou
napdvrog MpoypduuaTog mpog Kat and tTnv mpwtevouoa
™G XWPAg UtodoxNg.

2. H EAAnvikn) MAeupd Ba napgxet:

- 90 gupw TNV NuUépa yia dlapovn oe Egvodoxeio Kat
dlatpopn Kat €€oda Tta&ldlou evidg e EANGSag, av
TPOKUTTOUV amnd To MESYPAUUA TIAPAUOVAG.

- kéoTog eniokeYng uiag 1 dUo (1-2) nuepwv oe ap-
XatoAoyikoUg A L.OTOPIKOUG XWPEOUG.

3. H KopeaTtikf MAgupd, olupwva pe tn vouobeoia
™G, 6a kalumtel Ta £€€oda dlauovig, dlatpoPng Kat
EOWTEPIKWV UETAKIVAOEWV.

4. T niepimtwon enelyovoag avaykng, n Xwpa urodo-
NG Ba napéxel dwpedv ATPIKA Tiepi®aAPn oe Snudoto
VOOOKOUE(D Yia Tpdowma mou agikvouvtal BAcel Twv
dlaté&ewv Tou mapdvtog MpoypduuaTog.

B) AvTaAAayn UMIOTPOPLWV

1. Ot uniétpogot Ba kataBdlouv ot (dlol Ta £€€0da ta-
£15100 and kat rpog TI dU0 XWPEC.

2. H EAAnvikf MAeupd Ba napéxet:

- unviaio emidoua €550 yla HETATTUXIAKOUG POLTNTEG,
apxiCovrag amnd v &eiEn tou eottnti otnv EANGSa kat
KaAumtovtag OAn ™ didpKela TG unotpopiag.

- ednag mood €500 N €550 katd v deIEN yia KGoTOG
dlapovhe o autoug Tou Ba eykatactadouv atnyv ABrva
N otnv enapxia. Ot poitNTéC TwV OToiwV N UNoTPO-
¢ia avavednke dev dikalovvtal va AGBouv 1o epdnag
moago.

-analAayn and ta Baoikd didaktpa. Ot yeTamtuxlakoi
QottnTég dev analdooovtal and ta didaktpa ot Te-
pimtwon mou rapakoAoudoulv mpoypduuata eAANVIKAG
YAWooag.

- €E08a ta&ldlou evtde g EANGSoC, oUupwva pe To
EYKEKPIUEVO TIPAYPAUUA OTIoudwy, £wg € 150.

- 1aTPKA ao@AAlon oe dnudcla VOOOKOoUE Q.

3. H Kopeatikf] MAeupd, olupwva pe tn vouobeoia
g, 6a KaAumTel Ta ££0da dlapovig, dAaTPoPng Kat
EOWTEPIKWV UETAKIVAOEWY, EPAOOV TIPOKUTTOUV aTd TO
MESYPAUUA TTIAPAMOVAG.

4. Se mepimtwon enelyovoag avdykng, n Xwea urodo-
XNG Ba rapexel dwpedv ATPIKA TiepiBaAYn og dnudoio
VOOOKOUE(D yla Tpdowra Tou agikvouvtal BAcel Twv
dlatdEewv Tou mapdvtog Mpoypduuatog.

B. MoAttiopde kat Téxvn

ApbBpo 21

AvtaAlayn Tpoownwy

1. Ta dtoua mou 8a avtalhayouv Bdoetl Twv datd-
Eewv Tou mapdvtog Mpoypduuatog Ba opifovtal and
TN XWPA AMOOTOANG, N oToia Ba svnuepwveL TN Xwpa
UTodoxNG OXETIKA UE TOV TIPOO0dLOPIoNO Toug TPELG (3)
UAVEG TPV amd TNV TPOTEWVOUEVN NUEPOUNVIa avaxw-
pnong. H xwpa anootoAAc Ba napéxel emiong otn Xwpea
urodoxNg OAEG TIG AMAPAiTNTEG MANPOPOPIEC OXETIKA
JE Ta akadnuatkd kat emayyeAUaTikéG mpoodvta, Kabwe
Kal TO TPOTEIVOUEVO TPAYpauMa epyaciag, T didpkela
TIapauovng kat AAAeg mAnpopopieg mou propsl va sivat
XPOWUES.

H xwpa unodoxng 6a yvwaoTtorolel Tnv andpaon tou
oTn XWpa anootoAig Mépog Touldxtotov 30 nuépeg
TPw and TNV MPOTEWVOUEVN NUEPOUNVIa avaxwpenone.
MAAiG AdBeL TN ouyKATAdeon NG XWPag urodoxng, N
XWPa anooToANg 6a yvwaoTorolel TNV akeRh NUEPOUN-
via avaxwpnong, Touhdxtotov 15 nuépeg mpLy.

O eriokémnteg mou avraldocovtal BAcel Tou Ta-
povtog MpoypduuaTtog oTov Topéa NG TMOMTIOTIKAG
ouvepyaoiag Ba mpénel va yvwpifouv KaAd ™ yAwooa
™G XWPAg Urodoxng N TV ayyAlkA /i TN YAAAIKN.

2. To kéoTtoc Ta&dloU Kal urodoxNG TWV MPOCWTWY
mou agikvouvtal Bdoet Tou mapdvtog MpoypduuaTtog
0a kalumretal wg e&Ng:

a) H xwpa anootoAng 8a kaAumtel 1o KOoTOog dt-
€0bvoug Ta&ldloU mpog Kat and tnv npwtelouca Tng
XWPAg utodoxNG.

B) H EAANnvikn MAeupd Ba napsxet:

- €90 v nuépa yla Eevodoxeio kal dlatpoPn

- epdnag nood €90, katd v AeiEn, avd emiokeyn, yia
™V KAAUYM tou kéoToug Ta&dlou evtdg Tng EANGSOG.

y) H KopeaTtikn MAeupd, olupwva pe tn vouodeoia
g, 6a KaAUmTel Ta ££0da dlapovig, daTPoPng Kal
EOWTEPIKWV UETAKIVIOEWV.
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8) e neplmtwon enelyouoag avdykng,  XWea urnodo-
XNG 6a napéxel dwpedv ATPIKA TiepiOaAPn og dnudoto
VOOOKOUE(D Yia Tpdowra Tou agikvouvtal BAcel Twv
dlatdEewv tou mapdvtog Mpoypduuartog.

Apbpo 22

AvtalAayn ekBEoewv

1. H xwpa anooTtoAfg Ba svnuepWVEL TN XWpa utiodo-
XNG, TOUAGXIOTOV 12 NAVEG TIPLY, OXETIKA UE TIG NUEPO-
unvieg kat To Béua g €kBeong mnou rpoeTodleTat Mna
va yivouv ot katdAnAeg puBuiosig yia Tnv €kBgon, n
XWPa arnooToAg Ba Mapéxel TIC anapaiTNTES TEXVIKES
TANPOoPOpPIeg yla TNV TpoTelvduevn €kBeon, Kabwg Kat
Ta anapaitnta UAIKA yla Tnv eKTUnwon Tou KaTtahdyou
(mpdAoyog, KATANOYOG QVTIKEIEVWV, PWTOYPAPIES KATL),
TouldyloTtov 3 ufveg Tiptv and ta gykaivia. Ta ekBéuata
0a mpérnel va p8dcouv oTov TPooptoud Touldxlotov 15
nugpeg mpLv and ta sykaivia.

2. H xwpa anootoAic Oa KaAumTtel To KOOTOG UETA-
Popdc Twv ekBéoswv TPog Kal and Tnv npwtedouca
™G Xwpag urodoxng. O tpdmog KAAUYNG TOU KAOTOUG
METAPOPAS TWV ekBEoewv evtdg TNG eTKPATEIAG NG
XWPAG UTtodoXNG, 0€ TepiTTwon 1ou 6a dlopyavwdouv
oe Teploodtepeg and uia néAelg, 6a pubuioTel ue ed1-
KN oUupwvia NETAEU TWV evAIAPEPOUEVWV IOPUMATWV
TV Mepwyv.

3. H xwpa urtodoxne 8a kaAUuyel To KAoTOG lopyAvw-
ong G ékBeong, CUUTEPINAUBAVOUEVOU TOU KOOTOUG
gvolkiaong atboucwv, acPAAelag, TEXVIKAG ApwWYNQ
(eykataotdoslg anobnkeuong, puduioslg eykatdoTaong,
QWTIONAG, BEpuavan, anocuvappoAdynon Kat eKTUnwaon
UAIKOU, 0nweg apioeg, katdhoyol kal TPookAnoelg). H
Xwpa urodoxng Oa mapéxel eniong dnuootdtnTa yla
v €kBeon.

4. H xwpa anootoAng 6a kaAuyel To KOOTOG aoPAAL-
one Twv ekBepdTwV oTn SAPKEIa TNG METAPOPAS Kal
™e diefaywyng e ékeong.

Se nepintwon {nuiag, n xwpa urodoxng Ba mapéxet
dwpedv 0TN XWEA AMOCTOANG MANEN TeKUNEIwon oxe-
TIKA pe v attia ™g Inuiag, oUTwg WOTE va SlEUKO-
AUvel TN Xwpea anooToArg va {ntnoet anolnuiwon and
TNV ao@aAoTIKA etapia. H xwpa urnodoxng dev eivat
£E0UOLOBOTNUEVO VA ATIOKATAOTACEL TA eKOEUATA IOV
urnéotnoav {nuia oTtnv apxikf Toug KatdoTtaon Xwpeic
TN OUYKATAOe0n TNG XWPAC ATOOTOAAG.

5. Ot damndveg mou cuvdgovTtal Ye TNV emiokeyn erit-
TPoMoU Kay, dtav autd eival anapaitnto, atduwy n na-
poucia Twv omoilwv arnatteitat yia tnv eykatdotaon
Kal aneykatdotaon Twv ekdepdtwy, 6a pubuilovtal
oUUPWVA UE TIG OIKOVOUIKES SIATAEEIC TOU MAPOVTOG
MNpoypduuatog. Ot dUo MAeupsg 6a oUUPWVAOOUV OXE-
TIKG ME TOV aptBud TwV MPOCWMWV TTOU OUVOSEUOUV TNV
€kBeon kat Tn dldpKela TNG MAPAUOVAG TOUG.

VII. Tehikég AlatdEeig

Apbpo 23

1. O\eg o1 dlatdEeig Tou mapdvrtog Mpoypduuatog 6a
uhoTtoinfouUv oUUPWVa UE TOUC OXETIKOUC EOVIKOUG Ka-
vOveg Kal Kavoviopoug, kat BACeL TWV dNUOCIOVOMIKWY
TIOPWV TOU OIKOVOUIKOU €TOUG TNG XWPAg UmodoxAg,
AauBdvovtag dedvtwg undyn v apxh ™e apoiBatd-
™mTag.

2. Ot datéEeic tou mapdvrtog Mpoypduuatog Sev
arokAeiouv dAAeg avtallayég Kal ekdNAWoEIG Tiou Ba
ouppwvndouv and Tic duo MAeupée dla g dMAwua-
TIKAG 0d0U.

Apbpo 24

To mnapdv Mpdypauua Ba tebel oe 1oxU TNV Nuépa
TN UMOYPAPNAG Tou Kal Ba mapaueivel og 1oxU §wg TV
31n AekepBpiou 2008, ordte Ba mapatabel, edv ouu-
PWVNOOUV OXETIKA ot dUo MAsupéc eyypdpwg, EWe TNV
urnoypaen tou véou Mpoypduuatog, n oroia 6a AdRst
Xwpa otnv Adrva to §tog 2009.

SuvtdxOnke otn ZeoUA otig 10 NoguBpiou 2005 ot
dUo mpwTtdtuna otnv ayyAlkn YAwooa. Aupdtepa sivat
eEloou auBevTIkd.

INA THN KYBEPNHZH
THZ EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ

(umoypaen)
Kwvotavtivog Apakdkng
MpeoBeuthg ™ng EANGSOQ

NA THN KYBEPNHZH
THZ AHMOKPATIAZ
THX KOPEAZX
(unoypaen)

Koo Bon-woo
Mevikdg AleuBuvtig
MOAITIOTIKWY YTIo8goswv
Tou Yrmoupyeiou
E€wTepKwv Kal Europiou

H andpaon auth va dnuooteudel otnv Epnuepida te
KuBepvnoews.
Abnva, 5 deBpouapiou 2008
Ol YNOYPI Ol

EONIKHZ NAIAEIAZ
KAl OPHZKEYMATQON

E. ZTYAIANIAHZ

E=ZQTEPIKQN
©. MMAKOTIIANNH
MOAITIEMOY EMIKPATEIAS
M.-T. AIAMHZ ©. POYZOIMOYAOZ
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ANAKOINQZEIZ

A9, 0544/M5813/A3 97 @)

Avakoivwon yla tn 6éon og 1oXU TG «Zunpwviag ueta-
€U g KuBépvnong g EAANVIKNAG Anuokpatiag kat
™™g KuBépvnong tng Anuokpatiag tg Toupkiag yia
ouvepyaoia otov Touga Tng vysiag.

To Yroupyeio EEWTEQIKWY avakowwvel OTL, N SUUPW-
via peTa&u tng KuBépvnong tg EAANVIKAG Anuokpatiag
kat Tne KuBgpvnong tne Anuokpartiag g Toupkiag yia
ouvepyaoia oTtov Topéa Tng uyeiag, rmou urnoypdpnke
otnv ABfva, otig 28 Zerttepppiov 2005 kal KUpWONnke
and Tn Xwpda Pag he Tov urt aptdu. 3445/2006 vouo,
TIoU dnuoaoIeUdnke oTo Ut aptdu. 47 dUANo Epnuepidog
™™g KuBepvioswg, teuxog A’, Tng 2ag MapTtiou 2006,
TE0nKe oe 1WoYU, oUupwva Pe To dpPpo 7 autrhg, oTic 3
lavouapiou 2008.

Abnva, 14 AekeuBpiou 2007
Me gvToAf Yroupyou

O MpotoTduevog
BAZIAEIOX N. MATPQNAX
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